
 
 

 

 

 

 
 
 
 

 

 
 

Competenţele şi cunoştinţele absolventului programului de master   

Traducere, interpretare și noile tehnologii   
  

 

 

COMPETENŢE PROFESIONALE  
C1. Traduce texte 

C2. Dezvoltă o strategie de traducere 

C3. Respectă standardele de calitate în traducere  

C4. Utilizează traducerea asistată de calculator 

C5. Verifică text 

C6. Aplică reguli de gramatică și ortografie 

C7. Îmbunătățește textele traduse 

C8. Revizuiește traduceri 

C9. Efectuează interpretare orală între două părți 

C10. Respectă standardele de calitate în interpretariat 

C11. Percepe contextul atunci când interpretează 

C12. Conștientizează dimensiunea interculturală 

C13. Efectuează adaptarea cultural-lingvistică a textelor 

C14. Sintetizează informațiile 

C15. Descrie scene 

C16. Își actualizează competențele lingvistice 

C17. Vorbește mai multe limbi străine 

C18. Respectă confidențialitatea 

  
  

COMPETENŢE TRANSVERSALE   
 

CT1. Lucrează eficient 

CT2. Planifică 

CT3. Respectă reglementările 

CT4. Dă dovadă de competență interculturală 

CT5. Efectuează căutări pe internet 

CT6. Face față stresului 

 


